
Augustinus’ bekeringsverhaal
als narratıo

Over de historische waarde Va Augustinus bekeringsverhaal
1ın de Confessiones (VI 13 sSqq.) 15 sinds het artıkel Va

Boissier ım de Revue des Deux Mondes =) Va | 888 D veel BC-
schreven. Het 185 overbodig de betogen der vgeleerden, die zich
met deze kwestie hebben bezig gehouden, te refereren CVOCI-

M1n 185 het m1ı]n bedoeling het vraagstuk opnıeuw bezien.
INnecen echter, dat IN ın eze cCOontroverse steeds 66 belangrijk
punt buiten beschouwing heeft gelaten dat punt wil ık
eze studie Aa de orde stellen.

Als Pierre de Labriolle ın de Introduction Va Z1]n uıtgave
der Confessiones handelt OVeEeL de bezwaren, die ge de histori-
cıteıt Va het bekeringsverhaal YyErCZCN Z1JN, wıjst hi] dat
e der belangrijkste bedenkingen, die ingebracht heelt, 15

la diffe&rence d’accent entre les sentiments d Augustin, tels qu ıl
les prete EG uı-meme quand l deerit la periode de SC  N supremes

hesitations, el CuxX quı apparaıssent ans les dialogues rediges
Cassıcı1acum, endemaın de SO bapteme... Dans telles agCcCS,

croıt entendre un veritable symphonie, OUu tantöt möelent
et tantot succedent Ies VO1X de l’hesitation, du doute, de la
craınte, de la econnaıssance el de | amour Maar, betoogt
de Labriolle, dit verschil ın accent Ma als argument 1et ın het
geding gebracht worden, want Augustinus moest die dialogen wel

schrijven n1) Z krachtens Z1]n rhetorische eruditie nıet
anders gewild hebben. l es CHNrCS litteraires ans ]l’antiquite
etalent assuJettıs des O1S beaucoup plus rıgoureuses qu ıls
le SONLT aujourd huıl, un technique beaucoup plus stricte... Du

» &© © 0 7A 42 S, herhaald ıIn La Fin du Paganisme, E 1891, 3230 Sq
‚AINT UGUSTIN, Confessions, Tome 1, Paris 1925, XIV



Augustinus’ bekeringsverhaal als narratıo 241

moment qu Augustin choisissaıt ce forme... 11 Iu: allaıt tenır
cCompte une tradition lıtteraire qu ı] connaıssaıt auss!ı] j1en
qu aucun homme monde Hi) W as dus VOOIL de opze Va

Zın dialogen hun stij/ gebonden Aa de litteraire tradıitie Van

euwen

Maar de dialogen worden vergeleken met het bekeringsverhaal
der Confessiones daarom lijkt het Juıst de aay te stellen,
of 010] dat verhaal In Z1jn st171 1et AaA w d litteraire
tradıtie vgebonden W as Hoe billijk eze aag lıjkt, toch za|

het eerste gehoor enıge verwonderıng wekken. Immers 1n hun
lıtteraıire VOTIIN Z1JN de Confessiones ongetwijfeld 6© werk Sul
generiIs, dat ormeel met gecnNn enkel ander werk Va autobiogra-
phische aard iın de oucheid In relatie sSLiaa Maar dat neem
1et WEe2Z, dat het werk geschreven 18 OOTr e DBEWEZEN rhetor,
bı] w1€e de rhetorica 0Z661 ın INCIS bloed W as OVETIBCHQaAUQll, dat
hi) aAar noo1t gehee]l verloochend heelt, a ] heeft hij het belang
Va de VOTIINN later leren stellen beneden de betekenis Va de 1N-
houd behoef hıerop 1et nader ıIn gaa 1ın het vierde boek
Va Zın De doctrina Christiana behandelt Augustinus zelf de
kwestie ultvoerıg. INOSC de aard der Confessiones zodanıgz
D  Z1]Nn, dat het werk 1ın Z1]N geheel zich 1et laat inpassen 1n het
schema der rhetorische CNCTAa, dan wil dat nO nıet ZegECNHN dat
dit e10)} geldt VOOT onderdelen /odra de auteur 6© erreıin
komt, dat ormeel 1n overeenstemmiıng 15 met het gebied, WaadIOD
zich 6® der bekende rhetorische CNCIa beweegt, omt de theorie
WT b1) hem boven schrijft h1] Naa de regelen der kunst, die
hem eıgen gyeworden ar ecıhn. Bıijzonder duidelijk 185 dit het geval
met de nmarratıo met aar willen O1NS verder bezig houden
met de bedoeling het bekeringsverhaal te bezien a]s e narratıio
in de technisch-rhetorische etekenis Va dat woord.

Het 15 bekend, dat de antieke redenaars de narratıo ZO  —_
vuldig plachten te VETrZOITIBECN. Les rheteurs, zegt Marrou *®), faj-

- [ S!
Vgl mın artiıkel Autobiographie, ın 6 col 055
Wanneer di Capua Va de Confessiones zegt « Per sa la scuola

dei SUO1 temp1 NO olı offriva alcun modello, ne poteva dargl:i alcun recetto »
(Z rıtmo rosalco In A gostino, Misc Agost., Roma 1931, 680 sq.) dan
18 dat alleen Juıst OOI het werk als geheel.

Saint Augustin et la Fin de la Culture Antique, Paris 1938,
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salent de la narratıon un des partıes distinctes de leurs discours
elle avaıt SC  CN regles DTODTES . ıo influence de L &cole, tendaiıt

constıtuer un unıte autonome, INOTCEAU particulierement
So1gZNe, enchässe ans le discours. L orateur le polissait aV 66
et s efforcait de donner SO style le maxımum de mMOuUuvement,
de clarte el de V1 » Dit veldt echter 1et alleen VOOTL de narratıo,
d1e E der delen vormde Va A welopgezette oratıo VOOT de
rechtbank : z0oals straks zullen zıen, schrijft de rhetorische
theorie ook VOOT het verhaal, dat nıet 1ın de pleitrede verwerkt
15, dezelfde regelen VOOTVL, Aan dle regelen heeft OO AÄugustinus
zich gehouden overal Waar hi] de gelegenheid kreeg o marratıo
te everen 7

Welke aren die regelen, die Augustinus als student ingeprent
aAr die hi] 0O anderen had onderwezen Ongetwijfeld 1e,
welke aantreften in de Auctor ad Herennium, die ıIn Augustinus’
tijd In Africa zeker bekend W as NO Ilaam Va Cicero stond,

verder vooral ın Cicero’'s geschriften De Inventione Parfti-
tiones oratoriae. Met Quintilianus schijnt Augustinus 1et bekend
geweest te Z1]n Hetgeen de Auctor ad Herennium Cicero
ren de narratıo leren (Auct ad Herenn. I, 1Z-16 C ic de INU IV
Z7231 fpart Orat 3 32) omt vri)wel hetzelfde N66T. Daarom
cıteer ık 1n het volgende gemakshalve Cicero.

Narratio est C114 gestarum, aut ut gestarum, exposıt10.
Narrationum CNCTa sunt trıa )) , Van ezZze TIEe 15 VOOT OIl doel]
alleen het aatste Va belang: Tertium ( est remotum
civilibus Causıs, quod delectationis a  a, 9(0) inutilj; CUu. eXerc1-
atıone, dicitur el seribitur. 1US pDartes sunt uae., UuUarum altera 1n
negotis, altera In person1s maxıme versatur . Van eze aatste SOOTT,
die (1  CN thans interesseert, zegt Cicero v-erder s Ila autem narratıo,
UUaC versatur In personıs, eiusmodi; est, ut ın sımul (: rebus
1DS1S Crsonarum et anımı perspicı possınt... Hoc
CNHheTe narratıonıs multa 1inesse debet festivitas, contecta
varıetate, anımorum dissimilitudine, sraviıtate, enitate, SDC, metu,
SUSsp1lCclone, desiderio, dissımulatione, 16 KOlE misericordia, tortunae
commutatıone, insperato incommodo, subita aetitia, i1ucundo exıtu

(de INU 27) IJe vedachte Va de aatste zınsnede drukt
Cicero elders aldus uılt Suavis autem narratıo est, qUae habet

Fen gehele reeks narratiıones treften Ädd ın De C iv Dei XXII, I1
ARROU, d W.,
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admirationes, exspectationes, exıtus inopınatos, interposıtos MOLUS
anımorum, colloquia ErSONaTUM, dolores, iracundias, me(tus, lae-
tıtıas, cupiıditates (Part Orat 3Z) Quintilianus, die eze plaats
cıteert, vervangt de aatste woorden kortweg OOTr adfec-
[US Inst 107) AÄAan D gyoede narratıo wordt dus Eze
e1s gesteld: het vyebeurde moetl nıet droog opgesomd worden, INnaal

mMoOoelt Be zekere spannıng ın het verhaal liggen de aftecten
moeien voed getekend worden de hoorder of lezer moet met
de figuren kunnen meeleven 1ın hun aandoenıngen Va hoop, en

verlangen ; hi] moet hen kunnen doorzien 1n hun touten Va

veınzer1) dwaling ; de auteur moOoet deernis wekken, Wannecel

het mM1s gaat, INaarTr de vreugde der verrassıngz schenken
verwacht gunstiıge wendingen, eindelijk : de afloop Va het V -

haal moel gunstıg Zın. Ten slotte verlangt de theorie Va de
narratio : uLt brevis, ut aDperTta; ut probabilis sıt (de INU 28) Hoe
IN aa eze e1s Va kortheid, duidelijkheid geloofwaardigheid
kan VOIdOCII, ZeT (Cicero dan verder ulıteen ; het 15 1et nodig dat

S  Z1]n betoog 1er vermelden.
Ongetwijfeld hebben de rhetorenscholen eze theorie ten be-

hoeve der practijk LOL ıIn de bijzonderheden uıtgewerkt. anneer
INne Be aantal narrationes Va verschillende autfeurs leest.
dan valt het dat Z1] allerlei stilistische eigenaardigheden met
elkander CINCECN hebben wel vooral wendingen, die de bre-
uıtas de levendigheid evorderen. /Zo treffen talloze malen
rhetorische VIagcCnh aa Va het Lıype quid tlura 97 Verder AS  —-
detische reeksen Va verba, meestal 1ın de ın perf of ind aC  .
OINns ıIn de iınhn 10) die de handeling, vooral WanNnlnleelr G

LOPPUNL bereikt heeft levendig vlug VOOTrLTIZ  en, OINS begin-
digen 7) Irouwens, Waadal het verhaal voortschrijdt, VOrmt de
verteller aarnec korte zınnetjes, liefst met het werkwoord VOOTOD 12)

* Bıi) Aug oN > Conf NE VIIII quid plura de Gen ad E: AI
quid multa de INO:  < Man quid tlura Serm 303 quid pluribus j;
de Ci0 Dei AXAIL, VIIL, quid tlura

10) LDDoor Perrochat typerend genoemd « V’infinitit de narratıon D vgl
MAROUZEAU, I raite de Stylistique appliquee Latin, Paris 1935, 200 ;: bi]

Aug de ( iv Dei AXAAII VIN
ll) Bı) Aug O, Conf NL: VL spectaviıt, clamawvit, exarsıt. abstulit:

ıb VI tenent, adtrahunt; de (iv Dei XAII VII, expavıt, expalluit;
ıb AXAII VIIIL, dedit, recepit, admouwit, vidit

12) Bi) Aug Ö. de Civ Dei XAII VIH solvuntur nodi, nudatur locus,
inspicıt medicus ; verder nog vele malen ıIn hetzelfde caput
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Findelijk zal we]l NETSECNS het woord CCS OINS ın de verbinding
CUu ECCC aak gebruikt Z1]N als In de narratıo 7

[Jat Augustinus ziıch 00 b1) het schrijven der Confessiones
hield Aa de eısen, che de eer der rhetorica aa de narratıo
stelde, blijkt duidelijk uıt de beide verhalen, die hi] OVeT Alypius
oet 111 13 14 15) Wanneer eze bezien 1ın
het licht der theorie, dan merken dat ieder Va beide VEl -

halen 15 6 narratıo, qQUUC versatur In nersonts . Van eze wordt
vereıst ut ıIn simul CUu rebus 1DS1S PETSONATUM el
anımı perspicı possınt } e suauvittas, de aantrekkelijkheid, wordt
ontleend Aa desiderium, fortunae commutatıo, subita laetitia
eindelijk iucundus exıtus F venmin als de interposıit! MOTLUS
anımorum, dolores meius behoef ık a ] eze elementen ıIn de
verhalen AaA te wıjlzen de lezer vindt gemakkelijk. Het meest
schraal z1]n de de colloquia ersonarum, INaal het
15 toch wel merkwaardig, dat 1et geheel ontbreken: ın ieder
Va beide verhalen laat Augustinus C der j1ets ZeDDCNH,
1ın het eerste Alypius, 1n het tweede het slaafje. Opvallend 1S ook,
dat, hoewe]l de eerste narratıo geCN iucundus exıtus schijnt
te brengen, AÄugustinus toch 1et nalaat aar aangeNaam te oen
eindigen met de woorden : et ıIn  e tamen INManNnu validissıma el
misericordissima eruıstı C6 Lu el docuisti eu NO SUul habere,
sed tu1 fiduciam, sSe longe postea )) / o 15 tenslotte toch Aa de
els der theorie voldaan. Ook stilistisch houden beide narrationes
zich aa de rhetorische practijk 14) De brevitas, nerspicuttas
nrobabilitas rARDS zonder twijfel aanwezIıg. Beide verhalen ogen
ongetwijteld velden als ultnemende voorbeelden Van de narratio.

Wenden OIl  N thans tot Augustinus bekeringsverhaal. Als
hi] het schrijft, liggen de gebeurtenissen twaalt of IMSr Jaren
achter hem We behoeven 1et Aa twijfelen, dat hi] het
vebeurde goed als hi] kan Laa waarheid W11 verhalen, wel
1et ZOZ6€6T! omdat_ Alypius hem, VOOT OVC de OOT anderen
waarneembare feiten betreft, als het wWare kan controleren, INaAaar

omdat hi] tegenover God Zn medemensen ıet anders dan
de waarheid begeert te spreken. Er Z1]n allerlei kleine bı]zonder-

l!) Bi) Aug Conf NL IX, | 1S de ordine l de Gen ad ıtt
AI 46 ; de ( iv Dei XXII VIIL, ;

16) Vgl de noten 0.13
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heden, die hi] zich ı1et DGF herinnert hij laat nıet dat
vermelden 59 Het gyaat hem de hoofdzaken, de ogrote lijn,
die h1] zich natuurlijk uıtstekend herinnert.

Als hi) AaAa Ca LO 15, beseft hi] dat P belangrijke
Passagc 1n zın boek aanvangt daarom kondigt hi] het onder-
werp Aal: h+t de vinculo... desiderii concubitus.. et saecularium
negotiorum seruttute quemadmodum exemerı1s, narrabo )) Nar-
rabo : dus begint w{ w} narratıo iındien het a} nodıg W as, herin-
ert het woord hem daaraan. De gang der feiten 1s eze Ponti-
C1anus omt bi] hem verhaalt hem Va de bekering der agentes
In rebus. Hi) omt onder de iındruk daarvan geraakt ın ınner-
lijke str1jd. In hevige gemoedsaandoening hi] zich ter aarde
onder de o0OM hoort dan de stem. De woorden beschouwt hi]
als Va Godswege LOL hem gesproken hi) olaat de codex
De tekst, die h1] aantrett, brengt hem LOL verandering. Alypius sluit
zich bi] hem Aa / maken onnıca deelgenoot Va hun geluk

aar vreugde 15 T10O Dit Z1IN de historische teiten, die hi)
tot 5 narratıo gyaal verwerken. Het gyehele verhaal kan

gemakkelijk 1n verschillende onderdelen onderscheiden die
zullen thans afzonderlijk bespreken.

Cap 13 VOrmt de inleiding. Augustinus cdeelt daarın ‚831

het onderwerpDp, hi] gyaat vertellen hi] stelt de DEeTI-
VOO!. In de eerstie plaats zichzelftf ın de toestand, waarın

hi) verkeerde: Z1]n werk wel doende, INaaTr ın toenemende Onrust

dagelijkse verzuchtingen LOL God Vervolgens Alypius, VI1] Va

drukkend werk. En eindelijk Nebridius, die werkte Aa de school
Va Verecundus, ın Z1Jn vrıje (n de philosophie bestu-
deerde. Deze TIEe vrienden woonden en Daarom 15 het 00k
nodig, dat Augustinus ıIn het begın Va 14 meedeelt, dat ebridius
afwezig W as b1]) de volgende gebeurtenissen.

Cap VI 14 begint het eigenlijke verhaal: Quodam igıtur die
CU. OC We kunnen het geheel] ın tweeen verdelen. Het eerste
deel bevat hetgeen veschiedde tijdens de aanwezigheid van Pon-
ticl1anus (cap. 14 VII 18) het tweede hetgeen zın vertrek
vgebeurde (cap. VIII, 19 AIl 30) In het eerste dee]l (A) 15

15) Cap V], | NO recolo Causamı, qUa Trat absens Nebridius: NnescIi0 quid
nobis volebat: Ca VIIL, dixi nesCcCIO qua talia : Ca AIl, nesCIO quid

enım, fulo, dixeram : et nO quidem his verbis, se. ın hac sentent:a multa dixi;
ıb iınterıecto aut dig1to aut NesSCIO qUuUo /io S1Z2N0.
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als Al afzonderlijke, In ziıch zelt volledige narratıo OPSCHNOM
het verhaal Va Ponticianus OVECT de bekering der agentes In rebus.
Daardoor kunnen TIe onderafdelingen onderscheiden 6M de
komst Va Pa e AnuS de eerste gesprekken (c 1415 LACEe-
bamus), Ponticianus' verhaal OVCI de agentes In rebus (c ViI
15 unde VID) de indruk, die het Augustinus maakte‚
Ponticianus’ vertrek (c VII 16-18

a) Dit onderdeel] OoO0ON reeds duidelijk de st1j1 der narratio.
In al Z1]Nn kortheid, brevitas, 15 het levendig kennelijk rhetorisch
afgewerkt. L[OON dat nıet uıtvoerıg dAd INnaal W1JS slechts
Cu CCCEC ; tulit, aperult, Invenit ; clarebat, atebat ; InsInUaNs,
admirans. TlIen aanzıen Va de inhoud vestig ik de aandacht het
feit, dat Augustinus, hoewel Ponticianus kennelijk het verhaal Va

AÄntonius’ bekering uıtvoerıg deed, daarop hier nıet ingaat. ÖOp-
zettelijk stelt hi] de bıijzonderheden Omtrent AÄntonius’ verandering
uıt LOt Ca AIl, Z omdat h1ı) ın verband wl stellen
me Zın eıgen ervarıngen: hij w ı1 W parallel trekken
(audieram enim). [)it oet OIl  N zıen, hoe weloverwogen het gehele
bekeringsverhaal 15 opgesteld. Was het Augustinus’ bedoeling g _
wees slechts ( historisch relaas te EVECN, clan had hi] de g —-
schiedenis Va AÄntonius ıer moeten mededelen, de plaats,
Waarlr Z1] ıIn de volgorde Va Ponticianus’ mededelingen voorkwam.

C) Na de narratıo OVETI de agentes, die straks afzonderlijk
behandelen, volgt het onderdeel, dat de eerste hoofdafdeling be
s]luit. Ook hierin treften ornamenten aa die A< de verhalende
st171 eıgen Z1]n opponebas, inpingebas dissimulabam el cohit-
bebam et obliviscebar ; recusabat el NO excusabat ;: evenmın
ontbreekt 6ECCce®e de woorden cCie de auteur Z1]n conscıentia oet
spreken VECrVangen de ıIn de narratıo ste colloquta. Hoe
weloverwogen e10) deze Dassage 1S, blijkt hieruit, dat hi] e erug-
blik erp zın geestelijk leven, opdat de lezer voed Z be-
gri)]pen WI1e hij Was, toen hi] Ponticianus’ verhaal aanhoorde. Voor
de nauwkeurigheid, wWaarmee h1) de feiten vertelt, pleit, dat hi)
ultdrukkelijk vermeldt, dat de zaak, Ponticianus kwam,
werd afgedaan. Niettegenstaande Z1]n innerlijke aandoeningen bleek
hi) In staa aar LOL C einde te brengen. Hier TOUWEeNS
IHN66T plaatsen blijkt, dat AÄugustinus Zın sentimenten, als het nodig
W as, rustig kon beheersen, ets wat —_ wel ECCNMNs eien heeft

b) Als het Ware 1n de omlijsting Va beide reeds vermelde
onderdelen bevindt zich als o kleine afgeronde eenheid Ponti-
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clanus verhaal Va de bekering der agentes In rebus aar ık
Meecn, dat eze narratıo OOT Augustinus 1et alleen VOOTL wat
betreft aar inhoud, INaaTr 00k VOOTL wat aangaat de technische
OPRPZ Va het geheel bedoeld 1S als mA belangrijk element Va

Zn bekeringsverhaal, wi| ık aAar 6S weıin1ıg uıtvoerıger de
aandacht vestigen. We IMOQZECN Aa  ja dat de feiten, die ıer
verteld worden, gyeheel OoOvereenstemmen met de mededelingen,
die Ponticianus gedaan had INaarTr behoeven 1et AaAa

twijfelen, dat het verhaal ED  zın 0DOrm. geheel Va Augustinus ONt-
Vvangen heeft En de feiten aVECNMN hem de gelegenheid c syeheel]
DaVC, I1aalT de eisen der theorie opgestelde, narratıo te everen.

W anneer aar bezien, dan merken dat Z1J, evenals
de eerder besproken verhalen OVeEeT! Alypius, 1S 6 narratıo, qQqUAC
Dersalur In nersonis - In de woorden : dixit hoc et turbidus jDar-
turiıtione Ua Uitae reddidit oculos Haginıs et egebat et muta-
batur intus liggen de OOT de sSuauvitas geg1ste interposıti motus
anımorum besloten, terwij|/ de colloquia ersonarum , Z1] het 00
1er eenzijdig, vertegenwoordigd zın OOTr de beide monologen,
die AÄugustinus de hoofdpersoon In de mond Iegt De factoren
desiderium, fortunae commutatio, subiıita laetitia eindelijk de
itcundus exitus e treden wel bıjzonder duidelijk Aa de dag
Het lijdt DCcCCN twijfel, dat AÄugustinus, Z1] het door de ZYEeEWOONTE

vakbeheersing wellicht onbewust, de feiten, die hi) zich Va

Ponticianus’ verhaal uım twaalf Jaren herinnerde, LtOot 6®

levendige narratıo, 'ZOälS de theorie die verlangde, heeft verwerkt.
Ook de st1]] wWıjst daarop. Als het belangrijkste dee] aanvangt, laat
hi] de oratıo obliqua (ut diceret el tres alios contubernales...
exXIsSse. digressos.. INnrulsse.. Invenisse) aren Hi) neemt dan als
het WAaTe de taak Va verteller OVeEeT gyaal verder in de oratıo
recta. e (( inhinitif de narratıon vinden ın mirarı, accendi,
meditari ook AA COTMMMDareert: Er Z1]n talrıjke andere rnamenta
ik W1JS slechts discrevit decrevitque de fraaje antithese ira-
hentes CO  wr In terra affigentes cCcCor caelo.

W aarom heeft Augustinus Juıst de bekering der beide agentes
uıtvoerig sierlijk verteld, terwijl hi] die Va AÄAntonius slechts

aanstıpt Ongetwijfeld omdat hi) de merkwaardige parallelie had
opgemerkt tussen het geval der agentes dat Va hemzelf, ZOWCI
1n de innerlijke bewegingen Va het art als In de uiterlijke
standigheden. [Je agentes arecn DCCNHN heidenen, kennelijk are
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Z1] Christenen 16) die echter DgeCCN bevrediging vonden 1n hun
stireven Naar aardse LOCIN wellicht reeds OVErWOBCN hadden hun
militia saecularis te verlaten, het uıtzicht e huwelijk pr1Js
CeVECN zich AaAa de dienst Va God wijden. SS verkeerden
dus ıIn dezelfde geestelijke gesteldheid als Augustinus Alypius.
Qok de feitelijke SAl Va zaken C merkwaardıige
parallelie ık MCO IL, dat Augustinus dat 1et aHeen heeft gezıen,
INaar 'e10)} b1] het schrijven voortdurend VOOT Ogen gehad heeft

De toevalligheid, WAaadIiIInece de gen. de codex aantreft, vindt
ın AÄugustinus’ verhaal aar parallel In het hem divinitus oege-
komen bevel tolle ege In eze bijzonderheid wijken beide VT -

halen welicht NO het meest Va elkaar af ; verder 15 de OVETI -

eenkomst INeCT treftend. De ectuur Va de codex 15 zowel VOOTI

de 2en als VOOTI Augustinus beslissend. Als de gen onder de 1N-
druk 15 Va hetgeen hi] Omtrent AÄAntonius gelezen heeft wordt
h1i] vervuld Metl UmmnOür sanctus sobrius nudor geraakt In toorn

zichzelf, iratus sıbl. Wat AÄAntonius: geschiedenis In de en
wekte, bewerkt Ponticianus’ verhaal ın Augustinus: ıta rodebar
intus et confundebar Hudore horribili vehementer. Dan richt de
gen zich LOL Zn vriend met 6 reeks VvVragen, die Va rARDS inner-
lıjke bewogenheid getuıigen die kunnen samen  Lie 1in de

(( WaaTrOoOoIn 1et nu » Als ik Wll kan an OdS vriendaag
worden H1) 185 +urbidus fparturıtione (0)]970(© vltae ; voluit Iuctus
cordis sul, infremuit aligquando et discrevit decrevitque meliora.
Ook In Augustinus 15 un grandis IXa (cap. 11 19) Ook hi] richt
zich LOL Zn vriend mel e reeks VIaSCHM. Hi) weet nıet precıes
INGeT waft hi] werkelijk gezegd heeft (dixi nescCIiO qQud talia) thans
stileert hi] Zn woorden tot rhetorische VIagC, die ormeel AaNna-

loog Z1]n AaAa die Va de gen die 'o108)} b1]) hem de fparturitio
OUVva üıtae inleiden. B1) de en gyaat ECEzZe u1t Va het amıcus
1, 81 voluero, ECC® NUNC fio ) , b1) AÄugustinus Va  — het SCCCC

modo jiat )») |)e woorden, die h1] ten opzichte Va de en g —
bruikt : volvit Iuctus cordis sul, infremuit aliquando et discrevit ME

duiden de parturıtio slechts AaAall: het hem zelf betreft, beschrijft

lö) Of Z1] inderdaad Hieronymus Bonosus geweest Z1]n, zoals COURCELLE
(Recherches Sur les Confessions de St Augustin, Paris 1950, 83) ıIn navolging
Va Cavallera gıst nader adstrueert, aat ık ıIn het midden : in alleen
af of, indien deze g1ssıng Juist ZO  C z1]n, Augustinus, althans toen hi] de Con:
tessiones schreef, dıit dan 1et VART geweten hebben vermeld.
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hi] de aard Va die luctus ultvoerıg bi] het discernere voert

h1] de gepersonifi&erde u  a vanıtates als Z1Jn tegenstandsters
1n. /oals de en turbidus 15, 15 AÄugustinus tam vultu quarm
mente turbatus ; evenals de en fremuit aliquando, zegt h1)
Va zichzelf fremebam spirıtu.

W anneer de n het besluit gENOMECN heelt, sluit Z1]n vriend
zich zonder enıge redenering terstond bi]) hem Aa resppondit lle
adhaerere _ sociıum taniae mercedis. Niet anders oet Alypıus
tlacito fproposıito bono... INe ulla turbulenta cunctatione COTL-

iunctus est De agentes verhalen aa hun vrienden, hoe hun be-
kering tot stand 18 gekomen: narrato flacito et fproposito S5UO,

qQUOQUC modo In @IS talis voluntas orta est atque irmata (We
merken dat Augustinus hun besluit, evenals het zı]ne tlacitum

Hropositum noemt). Augustinus Alypiıus vertellen hetzelfde
AaA onnıca : NarramnuSs, quemadmodum gestum sıt onnica VeEeI -

heugt zich, de vrienden der agentes wWEeNsSeEeEN hun kameraden geluk,
congratulatiı sSunt et commendaverunt orationibus Ten
slotte : zoals het verhaal OVerTr de agenftes NO accentueert, dat Z1]
het huwelijk VOOT goed hebben prıjJsgegeven, hetgeen hun OOT de

houding Va hun SPONSAC vgemakkelijk gemaakt wordt,
vermeldt ook Augustinus, dat Z1]N bekering betekende, dat hi]
DEeECN echtgenote Z zoeken, ut nNne XOTCIN UaCTECTETIN., /o 1S b1)
de agentes Augustinus de afloop dezelfde : Z1] Zn bevrijd Va

hun desiderium concubitus hun saecularium negotiorum seruvuttus.
W anneer dit alles OVErIrWERCI, moeten wel LOL de COIl-

clusie komen, dat AÄugustinus het verhaal Va de bekering der
agentes daarom sierlijk aalr de regelen der leer heeft

uitgevoerd, omdat h1] het als het WaTre beschouwde als
het projJect, hi] Z1]N eıgen verhaal wenste bouwen.
Verhaalkundig gezien 15 het schema Va beide narrationes het-
zelfde. Natuurlijk 15 Z1]n eıgen verhaal grotere schaal uıtge-
voerd. |)at mMmOE€EST omdat het Zn eıgen gyeschiedenis betrof ; het
kon ook, omdat h1] Va de gebeurtenissen gyeheel de hoogte
wW as Het h]kt 1et onwaarschijnlijk dat 1n de schematiek beide
narratıiones iınvloed elkaar hebben gehad

Met Ca 111 19 begint dus het tweede hoofddeel (B)
Va het bekeringsverhaal, WadI OD ık OOTr de vergelijking met het
verhaal der agentes a ] en1ıgszıns vooruitgelopen ben, INaaTl Waal-

OVeT NO e ander gezegd moOet worden. [)at Augustinus ook
dit deel 1et 1n C6 SOOTrtT spannıng, als het WaTe VOOTrtL-
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gedreven OOTr de sentimenten, die de herinnering AÄd het ZC-
beurde ın hem opwekte, vyeschreven heeft INnaaT dat hi] veeleer
alles rustıg heeft OVErWOZCN, blijkt wel hiıeruit, dat hi] Juuist te
mıdden Va de tekening Va Z1]n gemoedsbewegingen .  ; ult-
voerıge, beredenerende geelft OVer de uae voluntates
(cap. 22-24 waarın hi]) zelfs 66 rationele bestrijding
voordraagt Va de leer der Manichaeärs. Ons kan dit en1gsz1ıns
verwonderen : als moderne INCIISECN zouden wellicht geneigd
Zın da te e  CX dat de bedoeling Va eze ultweiding 18 de
ontknoping uıt te stellen daardoor b1) de lezer de spannıng
te oten och Z zulk ö vermoeden ONJulst A  ZIN. Als hi)
omt te spreken (QV-GT. de botsing Va de [wee willen ın A  Zn es
OT1]pt het probleem Va dit mOonsirum hem AaAa dan gyaat
h1] dat onmiddellijk analyseren. Dat hi] daardoor en de COIN-

posıtıe Va het geheel] zondigt, deert hem 1et. Op verscheidene
andere plaatsen ıIn de Confessiones de andere werken Va

Augustinus komen dergelijke gevallen VOOT H1er elders hebben
voorbeelden Va de VOOT ONS besef slechte composıtıie, die

IN© vaak b1) antieke auteurs aantreft } Bi) de bespreking
Va de narratıo kunnen eze ter zı]de laten. Hij 15
sLiaan NaarTr aanleiding Va jet ten behoeve Va het verhaalı.

Straks merkte ık dat Augustinus eıgen verhaal grotere
schaal 1S uıtgevoerd dan de narratıo der agentes Maar het 15 merk-
waardig, dat eze vergroting toch 1n hoofdzaak alleen betreft de
schildering der MOTUS anımı. De eigenlijke feiten Z1]n verteld met
de pıttıge brevitas, die OOT de theorie gyeeg1ıst werd : vooral het
slot (cap. AIl 30) doet dat duidelijk zıien. Ook 1n het tweede
hoofddeel kunnen wie} onderverdeling opmerken, hoewel de
SreNZEINN zich minder scherp aftekenen dan In het eerste hoofddeel.

a) Het begin Va  — Augustinus’ eıgen verhaal ;: de opkomende
innerlijke strijd (cap. VUIIL, 19 20) Het vertellend element ıIn
dit onderdeel 15 wel aanwezlıg, INaal Aa het slot raakt het geheel
WE Gehee] zın plaats 15 de monoloog tot Alypius, die 1er
de OOTr de theorie geeg1ste colloquia ersonarum vervangt. Het
verhaal 1n 19 15 ongetwijfeld levendig, de zakelijke mededeling
Omtrent het gebruik Va de woniıng, de aanwezigheid Van de tuın

l’l) Vgl ARROU, d. « Augustin COM PDOSE mal que«e les
anclens, de facon generale, n attachaijent Das la composıtıon |’attention QqUC
NOUS... porftons generalement —# »ı



751Augustinus’ bekeringsverhaal als narratıio

de afwezigheid Va de hospes Dast geheel ın het verhaal. De
stij1 185 verzorgd, ik W1JS de fraaie antithesen insanıebam salu-
briter, mortebar uitaliter, Narus.. malı IgNarus... bonıi. eester-
iJk 15 de allitteratie (( Alypius nedem nost nedem ) , p’ D, D, INne

hoort hem als het wWalIle stappen Het beredenerend element begint
b1] el 1LO illuc iıbatur navibus aut quadrigis aut nedibus, Qen g —-
dachte, die vaak elders bi] Augustinus voorkomt die o710)}
ıer zeker ONtsproten 15 AaA de rustige overdenking. Ook de unlter-
lijke tekenen Va aftect, cl1e in worden vermeld, behoeven zich,
volgens de manıer, WaaIrIOD Z1] aangeduıd worden, nıet Te
hebben voorgedaan (s7 vulsi... SI Hnercuss]... SI amplexatus sum).
Ongetwijfeld za1 het Augustinus AaA Le zien Z1]n ZYeweestT, dat hi)
ın afftect Was, INAaaTr EezZe tekening 1s ı1et bedoeld als mededeling
Va feiten: 18 het product Va verstandelijke overwegıng. e
pDast uıtnemend als tot het betoog aangaande de [twWwee
voluntates.

b) Het tweede onderdeel (cap. AI 2577 AIl 28) tekent E
voerıg de mMOLUS anımı. Van dit OOT de theorie verlangde dee]
weet AÄugustinus C& pronkstuk maken. We IMNOSECNHN A  C11;
dat het feitelijke historische element ın de beschrijving der motus
anımı! uıterst gerıng 15 Geenszins bedoel ık daarmee te ZCOBCNH,
dat AÄugustinus 1et Aa gemoedsbeweging onderhevig g -
weest 1S, INnaal wel dat de wıjze, Waarop hi) aar 1ler voorstelt,
geheel beinvloed MOel Z1Jn OOTr rhetoriserende overwegıngen
het ogenblik, dat hi] Z1Jn verhaal schreeft. Vroeger W as hem als
leerling OOT de grammatıcus opgedragen, gelijk hi] zelf vertelt,
(( ut dicerem verba unonis ırascentiıs el dolentis.. UqUAaAC NUNgUaMmm
unonem dixisse audieram dan kreeg Clle leerling de PTI1JS,

ın qQUO 9)80 dignitate adumbratae ırae doloris simiılior
aftectus eminebat verbis sententıas cCongruenter vestientibus Conf
I’ XVII Z4) Thans geeft h1) als het Wale ziıch zelf het thema

mın geestelijke strijd te komen LOLT het vaarwel ZCDSCH Va

m1n aardse verlangens ) , C strijd, die hi] noem ardens lis,
quarm SCu aggressus CTrTarmı (cap. ı88 1 9) controversia In
corde T1me 289) NISI1I de 1fDSO adversus Insum (cap. ZZ)
En dit thema kon hi) goed behandelen 1n tegenstelling met de ficties
Va Z1]n Jjeugd, omdat h1) die striJd zelf gevoerd had In en

kan Z1]n tekening Juıst Z1]n, INnaal ın de inkleding W as de auteur
gyehee] VI1] nıemand Va zıın tiıjdgenoten verwachtte
Jets anders dan dat hi) Va die vrijheıid gebruik maakte
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Zz1]n beschrijving LOL 6 rhetorisch fraaj geheel ZO bewerken.
En daarın 1S hi] volkomen geslaagd.

De tekening Va zın mMmotus anımı! laat zich ın rıe delen onder-
scheiden: |) In het eerste deel (cap. 25) zien Augustinus
1n zın toestand Va geestelijke worsteling aarzeling ; hij stiaa

NO VOOTr de CY1S1S, hoewel eze kennelijk wordt voorbereid. I Je
elementen dolor, metTtus, SfICS, desiderium dergelijke OOT de
theorie begeerde affecten Z1Jn ruimschoots aanwezIıg. Stilistische
Oornamenta blijken bewust aangebracht ık vestig de aandacht
CCC de0 fiat, modo fiat ; mor1i morti et uıtae vivere ; deterius
inolitum, melius insolitum ; incutiebat, recutiebat, avertebat, SUuS-

nendebat.
Z} In het tweede deel (cap. Xl 2 ZT) neemt de rhetorica

hoger vlucht. De controversia In corde wordt gevoerd OOTr de DC-
personifiı&erde u  a vanıtates, gesteund OOT de consuetudo,
egen de continentia ; 1n 26 dreigen de eersten de overhand
behouden, bi]) het begin Va Z dat 18 ‚0) ıIn het miıdden
Va de tekening der motus anımı, omt als het WaTre de perıpetie :
SC 1am tepidissime hoc dicebat. apneriebatur enım casta dignitas
continentiae. Deze gehele pPassage draagt ın zekere ZinNn het karakter
Va 566 allegorische narratıo, de of colloquia ersonarum
konden OOT de kunstige prosopopoela rijkelijk worden ingevoegd.
/o wordt dit onderdeel Va het verhaal C spannend geheel
zichzelf. Het oet wel duidelijk zıen, hoe nauwkeurıg OvVverwOogen
Augustinus Zn bekeringsgeschiedenis heeft opgezet

3) In het derde deel Va de motus anımı! (cap. AXIL, 28) keren
LOT de historische vebeurtenissen het toneel verandert,

de CY1S1S bereikt aar hoogtepunt ıIn het ucC qQUO udqd Nan

hac hora finis turpitudinis INa e misericordia Va de lezer
wordt wel 1ın hoge mate vewekt.

C) Het derde onderdeel (cap. AIl 29,30 Va Augustinus eigen
verhaal brengt wart de theorie noemt de fortunae commutatıo.
We hebben het erreıin Va AÄugustinus inwendig leven verlaten

het verhaal vermeldt 1ın ootdzaak feiten. Het 15 opvallend
hoe ort eze 1ın Augustinus’ leven belangrijke gebeurtenis VE -

teld wordt. |Je OOT de leer geg1ste brevitas Vertoo zich 1ı1er
aar best ;: het voorafgaande kenmerkt eze PAassagc zich

zelifs OOT S zekere zakelijkheid. Duidelijk Va elkaar onder-
scheiden Zın het vedeelte, dat alleen AÄugustinus betrekking
heeft (29 het tolle, lege y} de slotpassage (30) waarın Alypius
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onnıca betrokken Z1]N. Reeds de onbevangen zakelijke
wıjze WaaIrO0OD, gyeheel ıIn overeenstemmıng met de traditie der
antieke narratıio, de historische feiten worden meegedeeld, recht-
vaardigt de opvattıng, dat 'o10] de Passagc Va het t+olle ege geheel
MOEeEeTL worden OPpgevVvaLl, zoals Augustinus aar 1ın Z1]n nuchtere
onbewimpelde woorden vertelt 18) De typische sti71 der narratıo

18) De betogen Va COURCELLE (laatstelijk ın IL/’enfant et les sorts bibliques,
Vig Chr VII 4, 1953, 194 SY9, Waal ook de titels Va Courcelle’s andere
studien VElr dit onderwerp vermeld worden) hebben mM1 dan 'o108) 1et overtuigd.
Natuurlijk kan ık deze plaats nıet ultvoer1ıg de kwestie ingaan, INaaTl in
wil toch 1et nalaten enıge bezwaren, aarvan sommıge e10) reeds 1n de eritiek
geuilt Z1]n, te berde brengen. | Als de VviCINA domus (zoals mMet de gehele
overlevering behalve die Va de cod Sess gelezen moet worden, ımmers het
divina Va de S5ess 1S ongetwijfeld voortgekomen uıt 666 bovennatuurlijke iınter-
pretatıe ; Courcelle verdedigt deze lezing wel ın Z1]n art Les O1X dans les Conf
de 5# Aug., Hermes KK 1952, SUq., INaal aarzelt toch blijkbaar,

215)vgl de woorden : « qu ıl fajlle ıre VicıInNa divina », V ig Chr
( sauraıt... designer edifice materiel... ma1ıs lieu iıdeal als, 7z0oals
Courcelle meent, Ul s agıt 1C1 de la domus Dei » 1ıb.) dan ZO Aug dit
\} of andere wıjze hebben kenbaar gemaakt; thans w1jst nıets ın het verhaal
daar Dat Aug nıet weet of het de stem Va 6e jongen oft } meı1sje Was, 1
begrijpelijk : stemmen Va praepubere kinderen b  Zın gelijk. Als het nıet e
CWONC stem W as zeweestT, Z Aug nıet onmiddellijk iıntentissımus Z1]n gaalı
nadenken, of de ormule ( tolle, lege » 1n e of ander kinderspel voorkomt.
4) |)Jat W1] die ormule uıt C6 spel 1et kennen, behoeft nıet te verwonderen :
W1] kennen toch ımmers 1et alle kinderspelen ut de Oudheid. Dat Aug haar
1et kende 18 evenmın onbegrijpelijk: h1) W as kind geweest 1 Africa, thans
vertoett h1) te Milaan: ık herinner m] spelformules, die jemand, die 1n (Giro-
nıngen, Maastricht of Antwerpen geboren 1S, zeker nıet kent. Dat de stem

uıt 66  - huis klonk 1et Va C  ; terras of balcon, zegt nıets; kinderen spelen
toch '010) wel ın huis I rouwens zelts al ZO dat nıet Z1Jn, wWw1€e au deze
plaats > topographische nauwkeurigheid verwachten |)e stem kwam
Va de kant Va \ naburig huis: dat 18 voldoende. 6) « Alypius, sıtue NO.

loın d’Augustin, na rıen entendu *- hoe wefien dat Alypius kan het geluid
(>>8 goed gehoord hebben, IN1aal nıet bewust, 7z0oals Wl1] nıet bewust Iuisteren
MNNaal geluiden stemmen, die Va de straat tOt 11 kamer doordring;n. Het
belangrijkste 1s echter : audieram nım de Antonio C uıt deze woorden
blijkt onmiskenbaar, dat h1) Z1]n eigen geval 1et als analoog aa dat Va Anto-
1Us : evenals [0]0)4 Antoniıus de stem Va i INECNS, nl die Va de lector, als
het warTre B stem ods werd, wordt ook [0]0)4 Aug de stem Va  - B INCINS,

n} die va het kind, o stem Gods : door midde]l Va de lector sprak Go.
tOL Antonius, door midde]l Va e rege| kind spreekt Go: LOL Aug.; vandaar:
iınterpretans divinitus mihı: iuberi. 8) [)at het A«ßeE, dyayvwIL bij Marcus Diaconus
voorkomt . CN VU:  @' de TOVOQUCI 1538081 consultation des SOTrTIs bibliques » , zegt
daarom nlets omdat, zelits a} ZO deze ormule verbreid geweest Z1]n, Aug dat
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zien 00 ın eze Passapyct, arrıpul, aperul el legi ; petıt
üildere... ostendi, et adtendit ; nde ad maltrem ingredimur, ndi-

gaudet ; exultat et triumphat el benedicebat
tibi

Eindelijk OOTr de subita laetitia de iucundus exıtus eindigt
Augustinus Verhaal wel bijzondere fraaje wıjze ın OVCTEECN-

stemmıng met wat de leer der narratıo eıiste. Ons, die Augustinus
bekeringsverhaal met diepe TN. lezen, omdat beseffen, dat
het handelt OVeEeTLr de hoogste belangen Va DB mensenziel, MOQZE
het eigenaardıg 1ın de (QLC1 klinken, INaarTr nıettemiıin INecen ık te
kunnen ZEeHSCH, dat de ontwikkelde antieke lezer DB zeker litterair

MO hebben vyesmaakt, WanNnnNneer hi] opmerkte met hoe grote
technische vaardigheid de hem ın Z1]n jongelingsjaren ingeprente
leer der sSuauvVıtas In eze narratıo 1S Loegepast

Van de indeling, die ık ın het bovenstaande annamn, geef ık
gemakshalve ıer O overzicht.

Inleiding (VI 13)
Hetgeen geschiedde tüdens Ponticianus’ aanwezigheid

14 VII 18)
a) de komst Va Ponticianus de eerste gesprekken

14 tacebamus).
b) Ponticianus: verhaal OVer de agenltes In rebus (VI 15

unde VID)
C) de indruk hiervan Augustinus Ponticianus’ vertrek

(VII 16-17
Augustinus’ bekeringsverhaal (VII . Z 30)

a) begin (VIHN 19,20
Excursus OVeEeT de uae voluntates 24)

5) voortigang 25-Z7 AIl 28)
| geestelijke worsteling aarzeling 25)

strijd der consuetudo de continentia(Al, 2 27)
hoogtepunt der CYI1S1S AIl 28)

C) einde (AI Z 30)
de bekering (AI 29)
exıtus Al 30)

blijkbaar ı1et geweten heeft ImmMers hi) 1et haar aa OOÖOTr 6C  } ormule ıIn C

kinderspel. In de tekst Va Augustinus’ verhaal wıjst nıets lets anders dan
wat doodgewoon aa NECTgSECNS zınspeelt hi) jets, waft [0]0)4 de lezer nıet

het eerste gezicht duidelijk ZO Z1)N.
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Nu Augustinus bekeringsverhaal hebben bezien als narratıo
ıIn de rhetorisch-technische ZiIN. rı)st de Vraag, wat Clit betekent
VOOT > Juıiste waarderıing Va het verhaal het verkrijgen Va

6S voede blik de Augustinus Va de tuın te Mllaan INECCNH,
dat C scherpe beoordeling eerst mogelijk 1S, wWanneer de
gehele Passag«e 1et lezen met de OgeCn Va de moderne HMIEC1S.:

Augustinus heeft ın eerstie VOOT hem enıge instantıe geschreven
VOOTL rARDO) tijdgenoten: h1] wiıst WI1e Z1]n werk lezen zouden. En
al heeft hi] dat zich natuurlijk nıet gerealiseerd, hi] kon 1et anders
verwachten dan dat Z1]N lezers litterair ıIn dezelfde steer eefden
als hijzelf, dat hun interpretatıe SCCNH andere Z0O Z1]n dan 1e,
welke hi] zelf verlangde. |Lezers Va vijitien IMS CcuWwWEeEIN later
kon hi) zich nıet voorstellen Va hun litteraire opvattıngen kon
hi]) geCN au w vermoeden hebben. Hi) schreef dus VOOT INECNSECI,
cCie ın de rhetorische sfeer Va Z1]Nn eıgen tijdperk geheel thuis
[>30| die dan 00 Z1]n narratıo als zodanıgz beschouwden. /'i)
wisten dat 1ı1er stilering had plaats gevonden zouden ik
merkte het reeds eerder 1et anders verwacht hebben.

We hebben dus ın het verhaal e gEeEBEVECN stof, die gestileerd
15 voorgedragen. En waarın bestaat die stilering } Voorzover
het de feitelijke gyebeurtenissen betreft, dus cdatgene waL, het
reegel unt drukken, 0108)} OOT Alypius werd WaargeNOMEN of wat
buiten het geestesleven Vallı Augustinus zelf omgıng, bestaat de
stilering hierin, dat de schrijver het vgebeurde ort krachtig

nauwkeurig mogelijk meedeelde. De brevitas paarde zich aa

de nrobabilitas der leer, die echter VOOT Augustinus werd LOL G

verıtas want 1et alleen strookte dat met Z1]n Z11 VOOT waarheid,
INnaal ten overvloede Wa  N hi) zich bewust te spreken LOT G5 En
b1] het opschrijven Va Z1]N verhaal maakte hi] gebruik Va de
techniek der narratıo, die hi] als gEWEZCN rhetor volkomen be-
heerste die, NaaTr hij wiıst, o10] OOTr Zın ontwikkelde lezers
verwacht, wellicht verlangd werd. Het t(ypeert zın ZiN V QOQOIl. Wadal-

heid, dat hi] telkenmale, als hi] tijdens zın worsteling ets Iuide
gezegd heeft dat thans meedeelt, G beperkende opmerking
bijvoegt, omdat hi) natuurlijk Z1]n woorden nıet precıes LG

weeTt (dixi nescC10 qQuUua talia, I 19 nesc10 quıd dixeram NO

quidem his verbis, se INn hac sententıa multa dix1, AIl 28)
Maar SCCHN enkele zodanıge beperkende opmerking hi] LOEe
Ädad woorden, die hi] geacht wordt ın zichzelf, iın de es DC-
sproken te hebben.
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Dat W as 010) 1et nodig ; immers de beschrijving Va Z1N
motus anımı 15 nıet alleen Laal de ulterlijke VOHN: INnaal ook Naar

de inhoud gestileerd. Daarop wiıjst reeds terstond het teit, dat e
belangrijk deel Vallı eze beschrijving wordt ingenomen OOT de
allegorie der u  a vanıtates, de consuetudo de continentia.
Niemand zal AaAa  - twijfelen, dat eze allegorie opgekomen 18
1et 1n de tuın te Milaan, INaal 1n de bisschopswoning Hıppo
Regius. En 15 het ongetwijfeld 108} gesteld mel het overıge
deel Va eze beschrijving. In Z1]n geschiedenis C eenmaal
de gemoedsbewegingen de belangrijkste plaats 1Nn. Dat teit wam
de theorie 1ın het gevli). Za eiıste moTtus anımı Augustinus kon
de beschrijving daarvan En als hi) slechts duidelijk deed
uitkomen, waariussen Zn weifelingen gyıngen, welke overwegıngen
hi) daarbı]) gehad had, tot elk resultaat Z1] eidden, W as hi]
geheel VI1] In de W1Jze, Waarop hi) litterair voorstelde, mıts hi]
1et ingıng de eısen der nrobabilitas. En Clit alles wiısten Z1JN
lezers Z1] dachten nıet (Q VT dit nıet te billijken.

Nu 15 het moeilijk vast te stellen, wat ın de beschrijving
toegekend moet worden AaAa de rhetorische wıjze Va behandelen.
Geen enkel ogenblik twijfel ık aall, dat de geestelijke worsteling
1n aar en Juust WECECISCHCVEN 15 INaal ik ben toch Va OVCI-

tuigd, dat ontdaan moOoet worden Va CO belangrijke hoeveel-
heid pathetiek dramatiek ; worsteling 15, l ik, eel
korter INeGECI het wezenlijke geconcentreerd geweestT, clan W1]
uılt de beschrijving zouden opmaken. e 1S o18)} ık durf het ter-

nauwernood ZeEDDCH veel HAGST verstandelijk Zveweest dan 16

pleegt te en De Augustinus, die diep geestelijk geroerd, Z1JN
zaken met Ponticianus NO afdoet, die tijdens G& amarıssıma
contritio cordis het horen Va de kinderstem, Z1]n gelaat
erandert ingespannen begint te denken, blıjkt zichzelt M6

ın bedwang te hebben nuchterder Va te E  Z1]N, dan IN

het wel vaak voorstelt. Kortom, WanNnlneer ‚881 het bekeringsverhaal
Va de kennelijk aanwezıge VOOTL m $ dee]| OOT de leer gegıste
rhetorische elementen ontdoen on, dan Z0 blijken, dat de
yeestelijke strijd 1et geringer 15 geweest dan steeds gemeend
hebben, INaaTr dat de sentimenten, hoezeer 'o710) aanwezIıg, 1801>>4

getemperd gezien MOgECNHN worden het a  [ accent anders omt
te liggen.

Augustinus’ tijdgenoten, H6 6T deskundig dan W1]J, hebben dit
alles, Z1) het wellicht onbewust, begrepen. ZU hebben noo1t CX1-
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tiek geoefend z1) hebben zich noo1ıt verwonderd getoond OVeEeTr het
verschil Va accent LUusSssen de Confessiones de dialogen. En als
W1]J bedenken dat 1et alleen de dialogen, Naal de Labriolle
merkte, geschreven Z1JN aal de in AÄugustinus’ tijd dwingende e1s
Va het lıtteraire CHTC, INaaTl O  o het bekeringsverhaal, dan omt
de Augustinus Va Milaan ee] dichter staan b1] de Augustinus
Va Cassıc1acum dan de erıticı het hebben voorgesteld. Z1) hebben
ongelijkwaardige figuren met elkander vergeleken, omdat 1et
OOTr de litteraire omhulling een a  c  P

Het W as 1et m1ı)n taak de iınhoud Va Augustinus’ gedachten
tijdens Z1]n geestelijke str1Jd In te Daalı De critiek Va Boissier,

In navolging Va hem die Va de latere geleerden, ging uıt
Va het verschil ın de affectieve toestand Va Augustinus te M11aan

Vall Augustinus te Cassiıc1acum. Eist-;l] possible E zegt hi) 57}
qu«e€ celt homme au elles (sc les Confessions) NOUS mMoniren ter-

rasse Da la ogräce, pleurant et gemiıssant SULL SC  N fautes‚ abime ans
la douleur, so1t le meme qu]1 entretient 1C1 paisıblement SCS Aleves
de proble&mes de morale et de metaphysique... Fit pulsque les
euxX DErSsSoONNAaAYCS dift&rent entre CUu. POUVONS-NOUS SAVOITr, du
penıtent du philosophe, lequel est le veritable j 3 Inderdaad
kunnen dat‚ mıiıts beide PETSONNAYZCS ontdoen Va het
litteraıire kleed, dat de mocle Va hun tijd hen deed dragen. Wij)
zullen dan zıen, dat Z1] iıdentiek Z1JN.

SI700.
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